你的名何等榮美
The Majesty and Glory of Your Name

我觀看夜晚的天空,

When I gaze into the night skies

你用指頭所造的一切;

and see the work of your fingers;

你所陳設的月亮星宿,

The moon and stars suspended in space.

人算什麼,

Oh, what is man 

你竟然如此顧念?

that you are mindful of him?

哦,主,你叫他比天使微小一點,

並且賜他榮耀和尊貴為冠冕.

You have given man 

a crown of glory and honor,

And have made him 

a little lower than the angels.

你派他管理你所造的萬物:

You have put him in charge of all creation:

田野的走獸,空中的飛鳥,大海裏的魚.

The beasts of the field, the birds of the air, the fish of the sea.

人算什麼,你竟如此眷顧他.

But what is man, Oh, what is man 

that you are mindful of him.

哦,主,我神,

O Lord, our God, 

你的名在全地何等的榮美,

the majesty and glory of your name

你將榮耀彰顯於天地.

Transcends the earth and fills the heavens.

哦,主,我神,你從嬰孩口中得讚美,

O Lord, our God, 

little children praise You perfectly,

我也願意如此讚美.

And so would we, and so would we.

哈利路亞!你的名在全地何等的榮美.

哈利路亞!

Alleluia, Alleluia!

The majesty and glory of Your name.

Alleluia, Alleluia!

The majesty and glory of your name
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